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Данная статья подготовлена по материалам научно-исследовательской работы, выполненной в соот-

ветствии с Планом научной деятельности Сибирского юридического института МВД России в 2020 г. Объ-
ектом исследования выступает междисциплинарная интеграция как принцип обучения иностранному языку 
для специальных целей. Принцип междисциплинарной интеграции в качестве педагогической и методиче-
ской категории предполагает взаимодействие программного материала основных дисциплин, участвующих 
в процессе формирования профессиональных компетенций на основе содержательно-информационного 
контекста. Автор отмечает, что в условиях реализации принципа междисциплинарной интеграции в неязы-
ковом вузе иностранный язык рассматривается не только как средство передачи профессионально-значимой 
информации, но и как средство ее получения; данный принцип позволяет придать процессу обучения ино-
странному языку профессионально-ориентированный и интегрированный характер с точки зрения междис-
циплинарности обучения. В качестве дидактического средства реализации принципа междисциплинарной 
интеграции и формирования у будущих специалистов как общекультурных, так и профессиональных ком-
петенций, характеризующихся системностью и практико-ориентированностью, представлено учебное по-
собие «Policing: Crime Investigation». Междисциплинарный потенциал пособия проявляется, прежде всего, 
в содержании используемого учебного материала, который актуализирует знания таких специальных дис-
циплин, как «Уголовное право и криминология», «Уголовный процесс», «Криминалистика» и др., и способ-
ствует формированию профессиональной коммуникативной компетенции.
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of the research is interdisciplinary integration as a principle of teaching a foreign language for special purposes. 
The principle of interdisciplinary integration as a pedagogical and methodological category involves the interaction 
of the program material of the main disciplines involved in the formation of professional competencies based on 
the content-informational context. The author notes that in the context of the implementation of the principle of 
interdisciplinary integration in a non-linguistic university, a foreign language is considered not only as a means 
of transmitting professionally significant information, but also as a means of obtaining it; this principle makes it 
possible to give the process of teaching a foreign language a professionally oriented and integrated character from 
the point of view of interdisciplinary teaching. The textbook «Policing: Crime Investigation» is presented as a 
didactic means of implementing the principle of the interdisciplinary integration and the formation of both general 
cultural and professional competencies in future specialists, characterized by consistency and practice-orientation. 
The interdisciplinary potential of the textbook is manifested, first of all, in the content of the educational material 
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Внимание исследователей в области ме-
тодики преподавания иностранных языков 
и лингводидактики к проблеме междисци-
плинарной интеграции иностранного языка 
и специальных дисциплин в неязыковом 
вузе, изучение педагогических условий 
реализации соответствующего принципа, 
разработка дидактического обеспечения, 
предопределяющего предметно-содержа-
тельный компонент учебных материалов 
и отражающего контекст будущей про-
фессиональной деятельности в процессе 

обучения иностранному языку для специ-
альных целей в ведомственных образо-
вательных организациях системы МВД 
России обусловливают актуальность данно-
го исследования.

Объект исследования – междисципли-
нарная интеграция при обучении иностран-
ному языку для специальных целей.

Цель исследования – анализ принципа 
междисциплинарной интеграции как мето-
дической категории в процессе обучения 
иностранному языку для специальных це-
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лей (English for Specific Purposes – ESP) 
и подготовка учебного пособия по англий-
скому языку как дидактического средства 
реализации принципа междисциплинарной 
интеграции при обучении ESP в образова-
тельной организации системы МВД России.

Материалы и методы исследования
Основными методами исследования 

являются: теоретический анализ научно-
методической и психолого-педагогической 
литературы по вопросам характеристики 
и реализации принципа междисциплинар-
ной интеграции в процессе обучения ино-
странному языку для специальных целей, 
сравнительно-сопоставительный анализ, 
систематизация материалов по пробле-
ме исследования.

Результаты исследования  
и их обсуждение

Принцип междисциплинарной интегра-
ции в качестве педагогической и методи-
ческой категории предполагает взаимодей-
ствие программного материала основных 
дисциплин, участвующих в процессе фор-
мирования профессиональных компетен-
ций на основе содержательно-информа-
ционного контекста. Выступая в качестве 
основополагающего методического прин-
ципа в курсе иностранного языка для специ-
альных целей, он способствует сближению 
учебных дисциплин, объединяя знания, 
умения и навыки учебной, учебно-профес-
сиональной и квазипрофессиональной дея-
тельности в целостную систему.

Вопросы междисциплинарной интегра-
ции и координации рассматриваются в со-
временных лингводидактических исследо-
ваниях С.Н. Казначеевой, Р.В. Репиной, 
О.А. Никитенко, Н.В. Поповой, М.М. Сте-
пановой, Л.А. Халяпиной и др. В условиях 
реализации принципа междисциплинарной 
интеграции в неязыковом вузе иностранный 
язык рассматривается не только с позиции 
средства передачи профессионально значи-
мой информации, но и как средство ее по-
лучения, позволяющего придать процессу 
обучения иностранному языку профессио-
нально-ориентированный и интегрирован-
ный характер с точки зрения междисципли-
нарности обучения. 

Закрепление за образовательными орга-
низациями системы МВД России приори-
тетных профилей подготовки обусловливает 
постановку задач разработки вузом учебно-
программной документации, методическо-
го и научного обеспечения образовательно-
го процесса c учетом специализации.

Изучение материалов Банка данных 
системы научно-технической информации 

МВД России, где представлены научно-ис-
следовательские работы, выполненные ав-
торскими коллективами образовательных 
организаций МВД России, в частности, по-
казало, что в заключительном научном от-
чете «Формирование содержательного це-
левого компонента иноязычной подготовки 
в области экспертно-криминалистической 
деятельности» (Московский университет 
МВД России) к разряду инновационных 
подходов авторы относят «оптимизацию 
иноязычной подготовки обучающихся 
на основе профессиональной лингводидак-
тики, включающей идею профессионально 
ориентированного обучения, при котором 
«иностранный язык из специальности пре-
вращается в язык для специальности; идею 
междисциплинарности, обозначающую 
междисциплинарную стратегию формиро-
вания профессиональной компетентности 
специалиста в ходе обучения иностранному 
языку» [1], а также идею теоретико-методо-
логического обоснования профессиональ-
ной лингводидактики как аксиологического 
ориентира иноязычной подготовки. 

В научно-исследовательской работе, 
выполненной коллективом авторов под ру-
ководством М.Н. Малаховой (Омская ака-
демия МВД России), представлен анализ 
педагогических стратегий, способствующих 
формированию и развитию межкультурной 
и профессионально ориентированной ино-
язычной компетенций у обучающихся об-
разовательных организаций МВД России 
и последующее их представление в учебни-
ке английского языка «Law. Police. Society». 
Основополагающим фактором данного про-
фессионально ориентированного учебника, 
повышающего степень мотивации, является 
его содержательная сторона, которая должна 
соответствовать профилю выбранной спе-
циальности; его тексты тесно связаны с ос-
новными темами профилирующих дисци-
плин. Авторы отмечают, что «профилизация 
учебника по английскому языку обеспечи-
вает преемственность освоения отдельных 
аспектов специальных дисциплин, выделе-
ние профессионального метаязыка, который 
составит основу развития коммуникативных 
навыков всех видов речевой деятельности 
и, прежде всего, навыков чтения, рефериро-
вания, аннотирования специальных текстов, 
умений вести диалог с зарубежными колле-
гами и составлять монологические высказы-
вания по профессиональной тематике» [2]. 

Мы согласны с Е.В. Матвиенко, которая 
отмечает, что «состав междисциплинарных 
связей при интеграции курса английского 
языка и профессиональных дисциплин про-
является в цепи цель – средство, в которой 
иностранный язык выступает, с одной сто-
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роны, как средство для выражения профес-
сиональной коммуникации, с другой сто-
роны, иностранный язык рассматривается 
как цель, что связано с пониманием роли 
языка вообще и языка-посредника в про-
фессиональной среде» [3].

В своем исследовании мы придерживаем-
ся определения интеграции, сформулирован-
ного доктором педагогических наук Н.В. По-
повой: «под интеграцией мы подразумеваем, 
прежде всего, вузовскую дидактическую 
междисциплипарную интеграцию, которая 
внедрена в обучение иностранному языку 
с применением новых интегративных форм 
и заданий. При этом междисциплинарная 
интеграция является превалирующим видом 
интеграции» [4]. По ее мнению, «дидактиче-
скими формами воплощения междисципли-
нарной парадигмы и создания интегратив-
ной основы обучения в высшей школе могут 
быть междисциплинарные модули или учеб-
ники и учебные пособия, в лингводидакти-
ческом аппарате которых имеются учебные 
задания по актуализации междисциплинар-
ного взаимодействия» [4]. В связи с этим 
перед преподавателем иностранного языка 
стоит задача определения такого предметно-
го содержания и отбора таких учебных ма-
териалов, которые бы отражали особенности 
будущей профессиональной деятельности 
выпускников образовательной организации 
системы МВД России, актуализируя меж-
дисциплинарную интеграцию иностранного 
языка с профильными дисциплинами.

В контексте исследования в качестве ди-
дактического средства реализации принципа 
междисциплинарной интеграции и форми-
рования у будущих специалистов как обще-
культурных, так и профессиональных компе-
тенций, характеризующихся системностью, 
надпредметностью и практико-ориентиро-
ванностью, было разработано учебное посо-
бие «Policing: Crime Investigation» [5]. 

Методическая структура учебного посо-
бия предусматривает выполнение целевых 
установок рабочих программ по иностран-
ному языку; его междисциплинарный по-
тенциал проявляется, прежде всего, в содер-
жании используемого учебного материала, 
который актуализирует знания таких специ-
альных дисциплин, как «Уголовное право 
и криминология», «Уголовный процесс», 
«Криминалистика» и др.

При определении содержания пособия 
авторы ориентировались на утверждение 
И.А. Горшеневой о том, что «учебные ма-
териалы должны представлять собой все 
возможные прогностические модели буду-
щей служебной деятельности обучающих-
ся, определять профессионально значимые 
параметры и аспекты необходимых знаний, 

умений и навыков, соответствующих требо-
ваниям компетентности специалиста» [6]. 

Следует отметить, что наряду с принци-
пом междисциплинарной интеграции в по-
собии также реализованы принципы про-
блемности, деятельностной ориентации, 
профессиональной ориентированности, 
аутентичного образовательного контекста, 
ориентации на личность обучающегося.

Учебное пособие состоит из темати-
ческих блоков, создающих определенную 
профессионально-ориентированную об-
учающую среду как для аудиторной, так 
и для внеаудиторной самостоятельной ра-
боты. Согласно принципу междисципли-
нарной интеграции, учебные цели каждого 
блока формулируются в виде конкретных 
квазипрофессиональных коммуникативных 
задач. Достижению этих задач способству-
ют соответствующие языковые и речевые 
средства, тематические аутентичные тек-
сты, а также серия коммуникативно обу-
словленных заданий и ситуаций.

Предметно-содержательный, языко-
вой и коммуникативный аспекты явля-
ются компонентами каждого блока. Все 
блоки межпредметно связаны со специаль-
ными дисциплинами.

Деятельностное представление про-
фессиональных знаний, умений и навыков 
в виде тематических блоков предопределяет 
предметно-содержательный аспект учебного 
пособия, задавая контекст будущей профес-
сиональной деятельности. Данный аспект 
является ключевым; он характеризуется не-
обходимым уровнем информативности, тща-
тельным отбором текстов с учетом их про-
фессиональной значимости для организации 
коммуникативной деятельности обучаю-
щихся. Основное требование к текстам по-
собия – их соответствие не только принципу 
междисциплинарной интеграции, но и прин-
ципу аутентичности. Тематика и сложность 
текстов определяется объемом общеюри-
дических и специальных знаний, которыми 
владеют обучающиеся. Аутентичные тексты, 
заимствованные из иностранных источников, 
способствуют формированию специальных 
знаний будущих специалистов. Послетексто-
вая работа представлена не только заданиями 
для проверки понимания текста, но и задани-
ями, направленными на развитие профессио-
нальной лексической компетенции, развитие 
умений профессионального общения.

Языковой аспект представлен специаль-
ным словарем профессиональной термино-
логии (учебным глоссарием), выполняю-
щим, как отмечает Н.В. Сидакова, «важные 
социальные, коммуникативные, научные 
и другие функции, являясь источником спе-
циальных знаний, способом упорядочения 
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и описания предметной области, а также 
инструментом поиска в информационном 
потоке» [7]. Комплекс речевых и языковых 
заданий и упражнений позволит обучаю-
щимся изучить, систематизировать и обоб-
щить специальную терминологию, необ-
ходимую для профессионального общения 
на иностранном языке.

Серия ситуативно обусловленных ситу-
аций профессионального общения, содер-
жащих в себе не только сюжет, но и рече-
вые образцы для решения задач в контексте 
квазипрофессиональной деятельности, 
характеризует коммуникативный аспект 
каждого блока. Через моделирование ком-
муникативных ситуаций в рамках тематики 
пособия обеспечивается реализация ком-
муникативных потребностей обучающихся 
в использовании иностранного языка в кон-
тексте квазипрофессиональной деятельно-
сти в учебном процессе, а также в будущей 
профессиональной деятельности.

В целом предлагаемая система об-
учающих и учебных приемов, заданий 
и упражнений коммуникативного характе-
ра направлена на трансформацию профес-
сионально-ориентированного содержания 
обучения в индивидуальный опыт обуча-
ющихся. В этих условиях, как отмечает 
А.Ю. Авакова, преподавателю необходимо 
уделять «особое внимание отбору учебного 
материала, руководствуясь в первую очередь 
принципами информационной насыщенно-
сти, научной актуальности, аутентичности, 
доступности, наглядности и культурологи-
ческой ценности. Целесообразным может 
являться подразделение учебного материала 
на тематические модули и разработка специ-
альных упражнений и тестовых баз» [8].

Кратко рассмотрим один из тематиче-
ских блоков пособия. Содержание темати-
ческого блока «Crime Scene Observation» 
(«Осмотр места происшествия») разрабо-
тано с учетом следующих тематических 
ориентиров и ситуаций: Понятие места 
происшествия. Стадии осмотра места про-
исшествия: предварительная стадия, общий 
осмотр, детальный осмотр, заключительная 
стадия. Функции членов оперативной груп-
пы на месте происшествия. Виды улик.

Учебный глоссарий включает в себя 
профессионально значимые, методиче-
ски обработанные лексические единицы 

по теме блока (crime scene, crime scene tape, 
evidence, physical evidence, latent evidence, 
digital evidence, prints, documentary evidence, 
contamination, etc.). Работа с учебным глос-
сарием через серию упражнений направле-
на на формирование лексической компетен-
ции будущих специалистов.

Серия представленных в блоке текстов 
(«The Seven S’s of Crime-Scene Investigation», 
«Crime Scene Checklist», «Types of 
Evidence», «Drug Evidence» и др.) отвечает 
критериям отбора с учетом принципа меж-
дисциплинарной интеграции и аутентично-
сти. По мнению С.К. Войнатовской, «извле-
чение из текста профессионально значимой 
информации, ее переработка, оценка, транс-
формация и комбинирование с имеющими-
ся знаниями, а также создание собственного 
информационного продукта являются ос-
новными задачами организации деятельно-
сти обучающихся» [9].

Приведем примеры заданий междис-
циплинарного интегративного характера, 
представленных в блоке в качестве комму-
никативных профессионально ориентиро-
ванных ситуаций:

1. Journalist’s reportage
You are a journalist preparing a reportage 

for a TV program about the work of the CSI 
team at the local police department. Make up 
dialogues. Ask a crime scene investigator, a 
medical examiner and a specialist about their 
responsibilities at the crime scene.

2. Officer’s notebook (Elements of Field 
Notes): The Five Ws and an H.

You are a crime scene investigator arriving at 
the crime scene. Ask a victim, witnesses as many 
questions as you can (Who …?, What …?, Where 
…?, When …?, Why …?, How …?) in order to 
get all information about the crime committed 
and some peculiarities concerning a crime scene.

3. You are a detective! Arrive at the scene 
with the proper attitude and determine:

1. What has taken place?
2. Where is the scene?
3. What evidence do you need to document?
4. What evidence do you need to collect?
5. What processes should you perform?
6. What will you need for the court 

proceeding? 
Will you describe the actions of a crime 

scene investigation team?
Prompts:

to be limited by the police line
to issue a search warrant
to secure the crime scene
to interview the witness
to arrest the suspect
to take photographs

to draw a sketch
to mark and document the evidence
to collect physical evidence
to write an accurate report about the 
crime
to perform the first aid
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4. Three – five minute talks
4a. The investigation carried out at the 

crime scene is one of the most important 
aspects of any case. It is considered to be the 
treasure of evidences or as the saying goes, 
«The crime scene is the beginning of the long 
and complex process of investigation».

How do you understand the saying?
4b. One of the Heads of CID (Criminal 

Investigation Department) emphasized the 
importance of retaining the crime scene for as 
long as was required:

«The crime scene is like a roll of film 
that’s played once. If you spoil it then it’s 
finished forever».

Will you comment on this statement? [5].
Заключение

Принцип междисциплинарной инте-
грации выступает в качестве важного ме-
тодологического основания современного 
иноязычного образовательного процесса, 
а междисциплинарные связи углубляют 
содержание дисциплины «Иностранный 
язык», открывая дополнительные возмож-
ности формирования у обучающихся про-
фессиональных знаний и компетенций. Эф-
фективность реализации данного принципа 
определяется рядом факторов, среди кото-
рых: внимательное отношение к предметно-
понятийному, тематическому содержанию 
учебного материала и способам его выраже-
ния; системная подача учебного материала, 
представленного аутентичными текстами, 
раскрывающими специальность средствами 
иностранного языка; наличие ситуативного 
профессионально-обусловленного контек-
ста, направленного на формирование ино-
язычной коммуникативной компетенции. 
Ориентиром для подбора и последователь-
ности представления учебного материала 
в рамках реализации принципа междисци-

плинарной интеграции должна служить ло-
гика предметно-понятийной сферы специ-
ализации обучающихся. 
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